
Deu
Chapter 27

Nepali Interlinear
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וַיְצַ֤ו1
र–आज्ञा–िदए
H6680

מֹשֶׁה֙
मोशाले
H4872

וְזִקְנֵי֣
र–बुढापाकाहरूले
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएलका
H3478

אֶת־
लाइ�
H0853

הָעָ֖ם
जनतालाइ�

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

שָׁמֹר֙
पालना–गर
H8104

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सबै
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
आज्ञा
H4687

ר אֲשֶׁ֧
जुन

י אָנֹכִ֛
मैले
H0595

מְצַוֶּ֥ה
आज्ञा–िदन्छु
H6680

אֶתְכֶ֖ם
ितमीलाइ�
H0853

הַיּֽוֹם׃
आज
H3117

मोशा र इस्राएलका बूढा-प्रधानहरूले मािनसहरूसगँ बात गरे। मोशाले भने, “आज मैले ितमीहरूलाइ� िदएका सबै आदेशहरू पालन गर।

וְהָיָ֗ה2
र–हुनेछ
H1961

֮ בַּיּוֹם
िदनमा
H3117

ר אֲשֶׁ֣
जुन

תַּעַבְר֣וּ
पार–गनेर्छौ

אֶת־
को
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
यद�न
H3383

אֶל־
त्यस
H0413

רֶץ הָאָ֕
देशमा
H0776

אֲשֶׁר־
जुन

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
ितम्रो–परमेश्वरले
H0430

נֹתֵ֣ן
िदनुहुन्छ
H5414

לָךְ֑
ितमीलाइ�

וַהֲקֵמֹתָ֤
र–खडा–गनेर्छौ

לְךָ֙
ितम्रो–लािग

אֲבָנִי֣ם
ढुङ्गाहरू
H0068

גְּדֹל֔וֹת
ठूला

וְשַׂדְתָּ֥
र–लेप्नेछौ
H7874

ם אֹתָ֖
ितनीहरूलाइ�
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
धुलोले
H7875

ितमीहरू चाँडै परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले िदन लाग्नु भएको भूिम पुग्न यद�न नदी पार गनेर्छौ। त्यसिदन ठूला-ठूला ढुङ्गाहरू खडा गरेर त्यसलाइ� िलपी 
देऊ।

וְכָתַבְת3ָּ֣
र–लेख्नेछौ
H3789

ן עֲלֵיהֶ֗
ितनीहरूमािथ

ת־ אֶֽ
को
H0853

כָּל־
सबै
H3605

י דִּבְרֵ֛
वचनहरू
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
व्यवस्थाको
H8451

הַזֹּ֖את
यो
H2063

בְּעָבְרֶ֑ךָ
पार–गदा�

עַן לְמַ֡
तािक
H4616

אֲשֶׁר֩
जसरी

א ֹ֨ תָּב
प्रवेश–गनेर्छौ
H0935

אֶל־
त्यस
H0413

רֶץ הָאָ֜
देशमा
H0776

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
जुन

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
ितम्रो–परमेश्वरले
H0430

נֹתֵ֣ן
िदनुहुन्छ
H5414

לְךָ֗
ितमीलाइ�

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

זָבַ֤ת
बिगरहेको
H2100

חָלָב֙
दूध
H2461

שׁ וּדְבַ֔
र–मह
H1706

ר כַּאֲשֶׁ֥
जसरी

ר דִּבֶּ֛
प्रितज्ञा–गनु�भयो
H1696

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
परमेश्वर
H0430

יךָ אֲבֹתֶ֖
ितम्रो–िपताहरूको
H0001

ךְ׃ לָֽ
ितमीलाइ�

त्यसपिछ यी सबै आज्ञाहरू र िशक्षाहरू लेख। यो काम ितमीहरूले जब यद�न नदी पार गरेपिछ गनु� पछ�। तब ितमीहरू परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले िदन 
लाग्नु भएको दूध र महले पिरपूण� भएको भूिममा प्रवेश गन� सक्छौ। परमप्रभु ितमीहरूको िपता-पुखा�हरूका परमेश्वरले त्यो भूिम ितमीहरूलाइ� िदन्छु भनी 
प्रितज्ञा गनु� भएको िथयो।

4֮ וְהָיָה
र–हुनेछ
H1961

בְּעָבְרְכֶם֣
पार–गदा�

אֶת־
को
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
यद�न
H3383

ימוּ תָּקִ֜
खडा–गनेर्छौ

אֶת־
को
H0853

הָאֲבָנִי֣ם
ढुङ्गाहरू
H0068

לֶּה הָאֵ֗
यी
H0428

ר אֲשֶׁ֨
जुन

י אָנֹכִ֜
मैले
H0595

מְצַוֶּ֥ה
आज्ञा–िदन्छु
H6680

אֶתְכֶם֛
ितमीलाइ�
H0853

הַיּ֖וֹם
आज
H3117

בְּהַר֣
एबाल–पहाडमा
H2022

עֵיבָל֑
एबाल

וְשַׂדְתָּ֥
र–लेप्नेछौ
H7874

ם אוֹתָ֖
ितनीहरूलाइ�
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
धुलोले
H7875

“यद�न नदी पार गरेपिछ आज म ितमीहरूलाइ� जुन आज्ञा िदन्छु ितमीहरूले अवश्य पालन गनु� पछ�। एबाल डाँडामा ितनीहरूले ढुङ्गाहरू खडा गनु� पछ� र ती 
ढुङ्गाहरूलाइ� िलपेर छोप्नु पछ�।
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וּבָנִי֤ת5ָ
र–बनाउनेछौ
H1129

שָּׁם֙
त्यहाँ
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
वेदी
H4196

לַיהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
ितम्रो–परमेश्वरको
H0430

ח מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

ים אֲבָנִ֔
ढुङ्गाको
H0068

לאֹ־
नचलाउनू
H3808

תָנִ֥יף
चलाउनू

עֲלֵיהֶ֖ם
ितनीहरूमािथ

בַּרְזֶלֽ׃
फलाम
H1270

केही ढुङ्गाहरू राखेर परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरको िनिम्त वेदी िनमा�ण गर। तर ती ढुङ्गाहरू काट्न फलामको हितयार प्रयोग नगर।

אֲבָנִי֤ם6
ढुङ्गाहरू
H0068

שְׁלֵמוֹת֙
साबुतका
H8003

תִּבְנֶ֔ה
बनाउनेछौ
H1129

אֶת־
को
H0853

ח מִזְבַּ֖
वेदी
H4196

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
ितम्रो–परमेश्वरको
H0430

יתָ וְהַעֲלִ֤
र–चढाउनेछौ
H5927

֙ עָלָיו
त्यसमािथ

עוֹלֹ֔ת
होमबिलहरू

לַיהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
ितम्रो–परमेश्वरको
H0430

परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरको िनिम्त वेदी बनाउनका लािग ितमीहरूले काटेका ढुङ्गाहरू प्रयोग गनु� हुदैँन। अिन ितमीहरू यसमािथ परमप्रभु ितमीहरूको 
परमेश्वरको िनिम्त होमबिल चढाउनु पछ�।

וְזָבַחְת7ָּ֥
र–चढाउनेछौ
H2076

ים שְׁלָמִ֖
शािन्त–बिलहरू
H8002

וְאָכַלְ֣תָּ
र–खानेछौ
H0398

ם שָּׁ֑
त्यहाँ
H8033

מַחְתָּ֔ וְשָׂ֣
र–आनिन्दत–हुनेछौ
H8055

לִפְנֵי֖
अगािड
H6440

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
ितम्रो–परमेश्वरको
H0430

ितमीहरूले त्यहाँ मेलबिल चढाऊनु पछ� अिन परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरअिघ खाऊ अिन आनन्द मनाऊ।

וְכָתַבְת8ָּ֣
र–लेख्नेछौ
H3789

עַל־
मािथ

ים הָאֲבָנִ֗
ढुङ्गाहरूमा
H0068

ת־ אֶֽ
को
H0853

כָּל־
सबै
H3605

י דִּבְרֵ֛
वचनहरू
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
व्यवस्थाको
H8451

הַזֹּ֖את
यो
H2063

בַּאֵ֥ר
स्पष्ट–रूपमा
H0874

ב׃ הֵיטֵֽ
राम्रोसगँ
H3190

ס
—

ितमीहरूले खडा गरेको ढुङ्गाहरूमा ितमीहरूले व्यवस्थाका यी सबै कुराहरू लेख्नु पछ�। स्पष्ट लेख जसले गदा� ती सिजलै पढ्न सिकयोस्।

ר9 וַיְדַבֵּ֤
र–बोले
H1696

מֹשֶׁה֙
मोशाले
H4872

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
र–लेवी–पुजारीहरूले
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
लेवीय
H3881

אֶ֥ל
सबै
H0413

כָּל־
सम्पूण�
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएललाइ�
H3478

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

ת  ׀הַסְכֵּ֤
चुप–लाग
H5535

וּשְׁמַע֙
र–सुन
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

הַיּ֤וֹם
आज
H3117

הַזֶּה֙
यो
H2088

נִהְיֵי֣תָֽ
भएका–छौ
H1961

ם לְעָ֔
जनता

לַיהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
ितम्रो–परमेश्वरको
H0430

“मोशा र लेवीका पूजाहारीहरूले इस्राएलीहरूलाइ� सम्बोधन गरे। मोशाले भने, “हे इस्राएलीहरू हो, चुप लागेर सुन, आज ितमीहरू परमप्रभु ितमीहरूका 
परमेश्वरका मािनसहरू भएका छौ।

מַעְת10ָּ֔ וְשָׁ֣
र–पालना–गनेर्छौ
H8085

בְּק֖וֹל
वचन

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
ितम्रो–परमेश्वरको
H0430

יתָ וְעָשִׂ֤
र–गनेर्छौ

אֶת־
को
H0853

מִצְוֹתָו֙    
उहाँका–आज्ञाहरू
H4687

וְאֶת־
र–को
H0853

יו חֻקָּ֔
उहाँका–िविधहरू
H2706

ר אֲשֶׁ֛
जुन

י אָנֹכִ֥
मैले
H0595

מְצַוְּךָ֖
आज्ञा–िदन्छु–ितमीलाइ�
H6680

הַיּֽוֹם׃
आज
H3117

ס
—

यसकारण परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले जे गनु� भन्नु भएको छ प्रत्येक काम गर। ितमीहरूले उहाँको आज्ञाहरू र िनयमहरू अनुशरण अिन पालन गनु� पछ� 
जुन आज मैले ितमीहरूलाइ� आदेश िदएको छु।”

וַיְצַ֤ו11
र–आज्ञा–िदए
H6680

מֹשֶׁה֙
मोशाले
H4872

אֶת־
लाइ�
H0853

ם הָעָ֔
जनतालाइ�

בַּיּ֥וֹם
त्यस–िदन
H3117

הַה֖וּא
त्यही
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
भनेर
H0559

त्यही िदन मोशाले पिन मािनसहरूलाइ� यो भने,
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לֶּה12 אֵ֠
यी
H0428

יַֽעַמְד֞וּ
खडा–हुनेछन्
H5975

לְבָרֵ֤ךְ
आिशष्–िदन
H1288

אֶת־
लाइ�
H0853

הָעָם֙
जनतालाइ�

עַל־
मािथ

הַר֣
पहाड
H2022

ים גְּרִזִ֔
गिरिजममा
H1630

בְּעָבְרְכֶ֖ם
पार–गदा�

אֶת־
को
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
यद�न
H3383

֙ שִׁמְעוֹן
िशमोन
H8095

וְלֵוִי֣
र–लेवी
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
र–यहूदा
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
र–इस्साखार
H3485

ף וְיוֹסֵ֥
र–यूसुफ
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
र–िबन्यामीन
H1144

“ितमीहरू यद�न नदी पार गरे पिछ मािनसहरूलाइ� आशीवा�द िदनको िनिम्त िशमोन, लेवी, यहूदा, इस्साकार, युसूफ र िबन्यामीन कुल समूह गीरीज्जीम 
डाँडामा हुनेछन्।

וְאֵ֛לֶּה13
र–यी
H0428

יַֽעַמְד֥וּ
खडा–हुनेछन्
H5975

עַל־
मािथ

הַקְּלָלָ֖ה
शरापको–लािग
H7045

בְּהַר֣
एबाल–पहाडमा
H2022

עֵיבָל֑
एबाल

֙ רְאוּבֵן
रूबेन
H7205

גָּ֣ד
गाद
H1410

ר וְאָשֵׁ֔
र–आशेर
H0836

וּזְבוּלֻ֖ן
र–जबूलून
H2074

ן דָּ֥
दान
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
र–नप्ताली
H5321

अिन यी कुल समूह-रूबेन, गाद, आशेर जबुलुन, दान र नप्ताली चाँिह सराप सुन्नु एबाल डाँडामा हुनेछन्।

וְעָנ֣ו14ּ
र–बोल्नेछन्

הַלְוִיִּ֗ם
लेवीहरूले
H3881

מְר֛וּ וְאָֽ
र–भन्नेछन्
H0559

אֶל־
सबै
H0413

כָּל־
सम्पूण�
H3605

ישׁ אִ֥
मािनस
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएलको
H3478

ק֥וֹל
ठूलो–स्वरले

ם׃ רָֽ
उच्च

ס
—

“लेवीहरूले उच्च स्वरमा सबै इस्राएलीहरूलाइ� भन्ने छन्:

אָר֣וּר15
शरािपत–होस्
H0779

ישׁ הָאִ֡
त्यो–मािनस
H0376

ר אֲשֶׁ֣
जसले

יַעֲשֶׂה֩
बनाउनेछ

סֶל פֶ֨
मूितर्
H6459

ה וּמַסֵּכָ֜
र–ढािलएको–मूितर्

תּוֹעֲבַת֣
घृिणत–कुरो
H8441

יְהוָ֗ה
परमप्रभुको
H3068

ה מַעֲשֵׂ֛
हातको–कािरगरी
H4639

י יְדֵ֥
हातको
H3027

שׁ חָרָ֖
कािरगरको
H2796

ם וְשָׂ֣
र–राख्नेछ

תֶר בַּסָּ֑
लुकाइ�–ठाउँमा

וְעָנ֧וּ
र–बोल्नेछन्

כָל־
सबै
H3605

הָעָם֛
जनताले

וְאָמְר֖וּ
र–भन्नेछन्
H0559

ן׃ אָמֵֽ
आमेन
H0543

ס
—

“‘कारीगरले झैं जसले खोपेर अथवा काटेर धातु अथवा केही अन्य चीजको मूितर् बनाएर पूजा गन� गुप्त स्थानमा राख्छ, त्यस मािनसलाइ� सराप लाग्छ। ती 
झूटा देवताहरू मूितर्हरू मात्र हुन िकनिक ती कुनै कारीगरले काठ, ढुङ्गा अथवा धातुबाट बनाएको हुन्। परमप्रभुले त्यस्ता कुराहरूलाइ� घृणा गनु�हुन्छ।’ “तब 
सबै मािनसहरूले उत्तर िदनेछन् ‘आमेन!’

אָר֕וּר16
शरािपत–होस्
H0779

מַקְלֶ֥ה
अपमान–गनेर्
H7034

יו אָבִ֖
आफ्नो–बुबालाइ�
H0001

וְאִמּ֑וֹ
र–आमालाइ�
H0517

וְאָמַ֥ר
र–भन्नेछ
H0559

כָּל־
सबै
H3605

הָעָ֖ם
जनताले

ן׃ אָמֵֽ
आमेन
H0543

ס
—

“लेवीहरूले भन्नेछन्, ‘त्यस मािनसलाइ� सराप लागोस् जसले आमा-बुबालाइ� अनादर अिन अपमान गछ�।’ “तब सबै मािनसहरूले भन्नेछन्, ‘आमेन।’

אָר֕וּר17
शरािपत–होस्
H0779

יג מַסִּ֖
सानेर्
H5253

גְּב֣וּל
सीमाना
H1366

רֵעֵה֑וּ
आफ्नो–िछमेकीको
H7453

וְאָמַ֥ר
र–भन्नेछ
H0559

כָּל־
सबै
H3605

הָעָ֖ם
जनताले

ן׃ אָמֵֽ
आमेन
H0543

ס
—

“लेवीहरूले भन्नेछन्, ‘आफ्नो िछमेकीको साँध सीमान िमच्ने मािनसलाइ� सराप लागोस्।’ “तब सबै मािनसहरूले भन्नेछन्, ‘आमेन।’

אָר֕וּר18
शरािपत–होस्
H0779

מַשְׁגֶּ֥ה
भ्रममा–पानेर्
H7686

עִוֵּ֖ר
अन्धोलाइ�
H5787

רֶךְ בַּדָּ֑
बाटोमा
H1870

וְאָמַ֥ר
र–भन्नेछ
H0559

כָּל־
सबै
H3605

הָעָ֖ם
जनताले

ן׃ אָמֵֽ
आमेन
H0543

ס
—

“लेवीहरूले भन्नेछन्, ‘अन्धा मािनसलाइ� उल्टा बाटो देखाउने मािनसलाइ� सराप परोस्।’ “तब सबै मािनसहरूले भन्नेछन् ‘आमेन।’

אָר֗וּר19
शरािपत–होस्
H0779

ה מַטֶּ֛
िबगानेर्
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
न्याय
H4941

גֵּר־
परदेशी
H1616

יָת֖וֹם
टुहुरा
H3490

וְאַלְמָנָה֑
र–िवधवाको
H0490

וְאָמַ֥ר
र–भन्नेछ
H0559

כָּל־
सबै
H3605

הָעָ֖ם
जनताले

ן׃ אָמֵֽ
आमेन
H0543

ס
—
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“लेवीहरूले भन्नेछन्, ‘िवदेशी, टुहुरा-टुहुरी र िवधवाले पाउनु पनेर् न्याय निदने मािनसलाइ� सराप परोस्।’ “तब सबै मािनसहरूले भन्नेछन्, ‘आमेन।’

אָר֗וּר20
शरािपत–होस्
H0779

שֹׁכֵב֙
सुत्ने
H7901

עִם־
सगँै

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

יו אָבִ֔
आफ्नो–बुबाको
H0001

י כִּ֥
िकनभने

ה גִלָּ֖
उघार्‍यो
H1540

כְּנַף֣
ओछ्यान
H3671

יו אָבִ֑
आफ्नो–बुबाको
H0001

וְאָמַ֥ר
र–भन्नेछ
H0559

כָּל־
सबै
H3605

הָעָ֖ם
जनताले

ן׃ אָמֵֽ
आमेन
H0543

ס
—

“लवीहरूले भन्नेछन्, ‘आफ्नी सौतेनी आमािसत सहवास गनेर् मािनसलाइ� सराप परोस्।’ “तब सबै मािनसहरूले भन्नेछन्, ‘आमेन।’

אָר֕וּר21
शरािपत–होस्
H0779

שֹׁכֵ֖ב
सुत्ने
H7901

עִם־
सगँै

כָּל־
कुनै
H3605

בְּהֵמָה֑
पशुसगँ
H0929

וְאָמַ֥ר
र–भन्नेछ
H0559

כָּל־
सबै
H3605

הָעָ֖ם
जनताले

ן׃ אָמֵֽ
आमेन
H0543

ס
—

“लेवीहरूले भन्नेछन् ‘कुनै प्रकारको पशुिसत सम्भोग गनेर् मािनसलाइ� सराप लागोस्।’ “तब सबै मािनसहरूले भन्नेछन्, ‘आमोन।’

אָר֗וּר22
शरािपत–होस्
H0779

שֹׁכֵב֙
सुत्ने
H7901

עִם־
सगँै

אֲחֹת֔וֹ
आफ्नी–बिहनीसगँ
H0269

בַּת־
छोरी
H1323

יו אָבִ֖
आफ्नो–बुबाकी
H0001

א֣וֹ
वा

בַת־
छोरी
H1323

אִמּ֑וֹ
आफ्नी–आमाकी
H0517

וְאָמַ֥ר
र–भन्नेछ
H0559

כָּל־
सबै
H3605

הָעָ֖ם
जनताले

ן׃ אָמֵֽ
आमेन
H0543

ס
—

“लेवीहरूले भन्नेछन्, ‘उसलाइ� सराप लागोस् जसले आफ्नी बिहनी अथवा सौतेनी बिहनीिसत लैंिगक सम्प�क राख्छ।’ “तब सबै मािनसहरूले भन्नेछन्, 
‘आमेन।’

אָר֕וּר23
शरािपत–होस्
H0779

שֹׁכֵ֖ב
सुत्ने
H7901

עִם־
सगँै

תַנְתּ֑וֹ חֹֽ
आफ्नी–सासूसगँ

וְאָמַ֥ר
र–भन्नेछ
H0559

כָּל־
सबै
H3605

הָעָ֖ם
जनताले

ן׃ אָמֵֽ
आमेन
H0543

ס
—

“लेवीहरूले भन्नेछन्, ‘उसलाइ� सराप लागोस् जसले सासूिसत लैंिगक सम्प�क राख्छ।’ “तब सबै मािनसहरूले भन्नेछन्, ‘आमेन।’

אָר֕וּר24
शरािपत–होस्
H0779

ה מַכֵּ֥
िहका�उने
H5221

רֵעֵ֖הוּ
आफ्नो–िछमेकीलाइ�
H7453

תֶר בַּסָּ֑
लुकाइ�–ठाउँमा

וְאָמַ֥ר
र–भन्नेछ
H0559

כָּל־
सबै
H3605

הָעָ֖ם
जनताले

ן׃ אָמֵֽ
आमेन
H0543

ס
—

“लेवीहरूले भन्नेछन्, ‘उसलाइ� सराप लाग्छ जसले आफ्नो िछमेकीलाइ� लुकेर िहका�उँछ।’ “तब सबै मािनसहरूले भन्नेछन्, ‘आमेन।’

אָרוּר25֙
शरािपत–होस्
H0779

חַ לֹקֵ֣
िलने
H3947

חַד שֹׁ֔
घूस
H7810

לְהַכּ֥וֹת
मान�
H5221

נֶפֶ֖שׁ
प्राण
H5315

ם דָּ֣
रगत
H1818

י נָקִ֑
िनदाेर्षको

וְאָמַ֥ר
र–भन्नेछ
H0559

כָּל־
सबै
H3605

הָעָ֖ם
जनताले

ן׃ אָמֵֽ
आमेन
H0543

ס
—

“लेवीहरूले भन्नेछन्, ‘जो मािनसले पैसा िलएर िनदाेर्ष मािनसको हत्या गछ� भने त्यसलाइ� सराप परोस्।’ “तब सबै मािनसले भन्नेछन्, ‘आमेन।’

אָר֗וּר26
शरािपत–होस्
H0779

ר אֲשֶׁ֧
जसले

לאֹ־
पालना–गदैर्न
H3808

ים יָקִ֛
स्थापना–गदैर्न

אֶת־
लाइ�
H0853

י דִּבְרֵ֥
वचनहरू
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
व्यवस्थाको
H8451

הַזֹּ֖את
यो
H2063

לַעֲשׂ֣וֹת
पालना–गन�

אוֹתָ֑ם
ितनीहरूलाइ�
H0853

וְאָמַ֥ר
र–भन्नेछ
H0559

כָּל־
सबै
H3605

הָעָ֖ם
जनताले

ן׃ אָמֵֽ
आमेन
H0543

פ
—

“लेवीहरूले भन्नेछन्, ‘जो मािनसले यस व्यवस्थालाइ� समथ�न गदैर्न र पालन गनु� राजी हुदैन ँत्यसलाइ� सराप परोस्।’ “तब सबै मािनसहरूले भन्नेछन्, 
‘आमेन।’
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